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ALLGEMEINE KONVERSATIONSFORMELN

Treffen. Abschied

• Guten Morgen! Доброго ранку!
  [dobroho ranku]

• Guten Tag! Доброго дня!
  [dobroho dnja]

• Guten Abend! Доброго вечора!
  [dobroho wetschora]

• Hallo! Привіт!
  [prywit]

• Morgen!/ Tag!/ Abend! Доброго ранку!/ Доброго дня/ вечора!
  [dobroho ranku/ dobroho dnja/ wetschora]

NB: An großen religiösen Feiertagen verwendet man besondere Grußfor-
meln und Antworten:
Христос народився!  – Славімо його! (Weihnachten)
[chrystoss narodywssja –  sslawimo joho]
Христоc воскрес!  – Воістину воскрес! (Ostern)
[chrystoss woskress – woistynu woskress]
An anderen Tagen sind folgende Grußformeln und Antworten üblich:
Слава Богу!/ Слава Ісусу Христу!   – Слава навіки!
[sslawa bohu/ sslawa issussu chrystu – sslawa nawiky]
National bewusste ukrainische Bürger begrüßen sich auch so (in letzter 
Zeit pfl egen die Fußballfans der beiden Mannschaften diese Grußformel 
im Stadion einander im Chor zuzurufen):
Слава Україні! – Героям слава!
[sslawa ukrajini – herojam sslawa]

• (Sei/ Seid/ Seien Sie) herzlich  Ласкаво просимо!
   willkommen! [laskawo prossymo]

• Herzlich willkommen …! Ласкаво просимо …!
  [laskawo prossymo …] 
    in unserer Stadt  в наше місто
   [w nasche misto]
  bei uns  до нас
   [do nass]
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NB: Nach “Herzlich willkommen!” steht im Deutschen die Frage “Wo?”, 
im Ukrainischen nach “Ласкаво просимо!” steht aber die Frage “Wohin?” 
Man gebraucht hier gewöhnlich die Prapositionen в (+ А.) oder до (+ G.): 
в наше село, в Україну, до нашого міста.

• Ich möchte Sie/dich  ... Вітаю Вас/ тебе ...!
   willkommen heißen.  [witaju wass/ tebe …]
 herzlich  сердечно
   [sserdetschno]
 im Namen ...   від імені ...
   [wid imeni]
 bei uns  у нас
   [u nass]
 in unserem Hause  у нашому домі
   [u naschomu domi]
 in der Ukraine  в Україні
   [w ukrajini]

NB: Es kommt in der Ukraine häufi g vor, dass sich nur die Männer bei der 
Begrüßung die Hand reichen. Das soll aber nicht als Beleidigung der Frau-
en betrachtet werden. So ist die Tradition. So ist es (noch?) üblich. Unter 
den Jugendlichen setzen sich infolge der Globalisierung allmählich auch 
„westliche“ Gesten durch.

• Meine Damen und Herren! Пані та панове!   
  [pani ta panowe]

• Liebe  Gäste! Дорогі гості!
  [dorohi hosti]

• Sehr geehrter Herr ...! Вельмишановний пане ...!   
  [wel‘myschanownyj pane ...]

• Sehr geehrte Frau ...! Вельмишановна пані ...!  
  [wel’myschanowna pani ...]

NB: Wenn man Freunde oder alte Bekannte nach längerer Trennung 
wiedersieht, pfl egt man oft zu sagen: Кого я бачу? (oder nach besonders 
langer Trennung: Скільки літ, скільки зим?). Um dabei Anerkennung 
oder Hochachtung (oft mit einem leicht scherzhaften Ton) auszudrücken, 
sagt man: Які люди!

• Was gibt es Neues/ Interessantes? Що нового/ цікавого?
     [stscho nowoho/ zikawoho]
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VERB

AKTIONSARTEN

Es gibt im Ukrainischen zwei Aktionsarten (Aspekte): die imperfek-
tive (unvollendete) und die perfektive (vollendete). Das bedeutet, dass das 
ukrainische Verb in zwei Aktionsarten gebraucht werden kann.

Das imperfektive Verb bezeichnet einen Vorgang oder eine Hand-
lung, die nicht abgeschlossen, zeitlich nicht begrenzt sind oder sich wie-
derholen. Die imperfektiven Verben werden in allen Zeitformen gebraucht. 
Das Verb малювати (malen) bedeutet “beim Malen sein”. Вона малювала 
картину heißt Sie war beim Malen eines Bildes ohne Hinweis darauf, ob 
sie das Bild zu Ende gemalt hat.

Das perfektive Verb bezeichnet einen einmaligen abgeschlossenen 
Vorgang oder eine einmalige abgeschlossene Handlung. Die perfektiven 
Verben werden nur in der Vergangenheitsform und im Futur gebraucht. Das 
Verb намалювати bedeutet “zu Ende malen”. Вона намалювала картину 
heißt Sie war beim Malen eines Bildes mit dem Hinweis darauf, das sie das 
Bild zu Ende gemalt hat, also: Sie hat das Bild gemalt. Die Futurform Вона 
намалює картину bedeutet: Sie wird das Bild gemalt haben.

Vergleichen Sie:
Вона читала книжку. =  Sie war beim Lesen eines Buches.
Вона прочитала книжку. =  Sie war nicht nur beim Lesen eines Buches,    
   sondern hat auch das Buch zu Ende gelesen.

Die perfektive Aktionsart wird von der imperfektiven Aktionsart und 
umgekehrt mit Hilfe von Präfi xen, Suffi xen oder auf eine andere Weise 
gebildet. Hier einige Beispiele:
робити  зробити; писати написати;
брати  забрати; носити принести; 
летіти прилетіти; збирати зібрати.
Anmerkung: In einem Kapitel sind fast alle imperfektiven Verben aus 
dem Sprachführer und ihre perfektiven Entsprechungen aufgelistet.

KONJUGATION DER VERBEN

Allgemeines

Es gibt im Ukrainischen zwei Konjugationsklassen der Verben: die 
erste und die zweite.

Zur ersten Konjugationsklasse gehören die Verben:
– mit dem Stamm, der auf einen Konsonanten auslautet (могти, 

нести);
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– mit dem einsilbigen Stamm, der auf -и, -у auslautet (мати, мити, 
шити, чути);

– mit den Suffi xen -ува/юва, die in den Personalformen die Silbe -ва 
verlieren, und mit dem Suffi x -ну (будувати, малювати, кинути);

– mit dem Suffi x -і, das in den Personalformen nicht ausfällt (жовтіти), 
und mit dem Suffi x -a nach den Nichtzischlauten (писати) oder mit 
dem nicht ausfallenden -a nach einem Zischlaut (мішати, качати);

– mit dem Stamm, der auf -оро oder -оло auslautet (колоти);
– хотіти, ревіти, гудіти, бігати u. a.

Zur zweiten Konjugationsklasse gehören die Verben:
– mit den Suffi xen -и, -і, -ї, die in den Personalformen ausfallen 

(сидіти, летіти, клеїти);
– mit dem ausfallenden Suffi x -а- nach den Zischlauten und nach den in 

den Perso nalformen ausfallenden я, ю, є, ї (стояти, кричати);
– спати, бігти u. a.

Ein wichtiges Unterscheidungsmerkmal der Konjugationsklassen ist 
ihre En dung in der 3. Person Plural im Präsens. Die 1. Konjugationsklasse 
nennt man deshalb auch die уть/ють-Konjugationsklasse und die 2. Kon-
jugationsklasse – die ать/ять-Konjugationsklasse.
Anmerkung: Im Wörterverzeichnis ist die 3. Person Plural jedes Verbs 
angegeben.

Der Infi nitiv ist die Grundform der Verben. Er hat die Endung -ти. 
Aus dem Infi nitiv werden fast alle andere Verbformen gebildet.

Das ukrainische Verb hat je eine Form für die Wiedergabe der Gegen-
wart und Vergangenheit und drei Formen für die Wiedergabe der Zukunft.

PRÄSENS (GEGENWARTSFORM)

Konjugationsmuster

 Konjugationsklasse 1  Konjugationsklasse 2
я росту падаю кричу роблю стою
ти ростеш падаєш кричиш робиш стоїш
він/вона/воно росте падає кричить робить стоїть
ми ростемо падаємо  кричимо робимо стоїмо
ви/Ви ростете падаєте кричите робите стоїте
вони ростуть падають кричать роблять стоять

Die harten Endungen -у, -еш, -е, -емо, -ете, -уть bekommen die 
Verben der 1. Konjugationsklasse, deren Stamm auf einen Konsonanten 
auslautet. Die Verben der 1. Konjugationsart mit einem Vokal im Stam-
mauslaut bekommen weiche Endungen (-ю, -єш, -є, -ємо, -єте, -ють).
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zeichnen кресл|ити -ю, -иш, -ить; -ять || -ив/-ила

Zeichnung  рисун|ок m, -ка, -ку, -ок, -ком, -ку || -ки, -ків 

zeigen показу|вати -ю, -єш, -є; -ють || -вав/-вала 

Zeile  ряд|ок m, -ка, -ку, -ок, -ком, -ку || -ки, -ів

Zeit  час m, -у, -у, -, -ом, -і || -и, -ів

Zeitschrift    журнал m, -у, -у, -, -ом, -і || -и, -ів

Zeitung  газет|а f, -и -і, -у, -ою, -і || -и, -

Zelt  намет m, -а, -у, -, -ом, -і || -и, -ів

zelten жити в наметі m

Zeltplatz  кемпінг m, -у, -у, -, -ом, -гу || -и, -ів

Zentrum  центр m, -у, -у, -, -ом, -і || -и, -ів

zerreißen розрива|ти -ю, -єш, -є; -ють || -в/-ла 

ziehen тягн|ути -у, -еш, -е; -уть || -ув/-ула 

Ziel  мет|а f, -и -і, -у, -ою, -і || цілі, цілей
 фініш m, -у, -у, -, -ом, -і || -і, -ів

zielbewusst цілеспрямований

Zielscheibe  мішен|ь f, -і, -і, -ь, -ню, -і || -і, -ей

ziemlich досить, досить-таки

Zimmer  кімнат|а f, -и, -і, -у, -ою, -і || -и, -

Zimmermädchen  покоїв|ка f, -ки -ці, -ку, -кою, -ці || -ки, -ок

Zitrone лимон m, -а, -у, -, -ом, -і || -и, -ів

Zoll  мит|о n, -а, -у, -о, -ом, -і || -а, -

Zollabfertigung  митне оформлення n 

Zollamt  митниц|я f, -і, -і, -ю, -ею, -і || -і, -ь

Zollerklärung  митна декларація f

zollfrei безмитний

Zollgebühr  митний збір m

Zöllner  митник m, -а, -ові, -а, -ом, -ові || -и, -ів

zollpfl ichtig обкладено митом n

Zoo  зоопарк m, -у, -у, -, -ом, -у || -и, -ів

zornig гнівний, лютий

zu до, на, в 

zubereiten гот|увати -ую, -уєш, -ує; -ують || -ував/-увала

Zucker   цук|ор m, -ру, -ру, -ор, -ром, -рі || -ри, -рів

Zuckerkrankheit  діабет m, -у, -у, -, -ом, -і || -и, -ів
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Zufall випадков|ість f, -ості, -ості, -ість, -істю, -ості 
 || -ості, -остей

zufällig  випадковий

zufälligerweise  випадково

zufrieden  задоволений

Zug  процесі|я f, -ї, -ї, -ю, єю, -ї ||-ї, -й

Zug  поїзд m, -а, -у, -, -ом, -і || -и, -ів

Zugschaff ner  провідник m, -а, -ові, -а, -ом, -ові || -и, -ів

zum Trotz наперекір (+ D.)

zumachen зачиня|ти -ю, -єш, -є; -ють || -в/-ла

Zündkerze   свічка f запалювання n

Zündschlüssel  ключ m запалювання n

Zündung  запалюван|ня n, -ня, -ню, -ня, -ям, -ні || -ня, -ь

Zunge  язи|к m, -ка, -ку, -к, -ком, -ці || -ки, -ків

zurückhaltend замкнутий, стриманий

zusammen разом

Zusammenarbeit  співробітництв|о n, -а, -у, -о, -ом, -і

Zusammenstoß  зіткнен|ня n, -ня, -ню, -ня, -ням, -ні || -ня, -ь

zusätzlich додатковий

Zuschlag  доплат|а f, -и, -і, -у, -ою, -і ||-и, -

zustellen доставля|ти -ю, -єш, -є; -ють || -в/-ла 

zuverlässig  надійний

zuvorkommend ґречний, люб’язний

zuwider всупереч (+ D.)

Zweck  мет|а f, -и -і, -у, -ою, -і || цілі, цілей

zwei два

Zweibettzimmer  двомісний номер m

Zweifel  сумнів m, -у, -у, -, -ом, -і || -и, -ів

zweifeln сумніва|тися -юся, -єшся, -ється; -ються || -вся/-лася

zwischen між

Zwischenfall  інцидент m, -а, -у, -, -ом, -і || -и, -ів

Zwischenlandung  проміжна посадка f

zynisch цинічний
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